
Стихи в

25.

26е. М.-Coup.«

11. Осенью.
V 12. Лебедь.

№
1.
2.
3.

85.943 
Г83

ЭДВАРД ГРИГ

№ 2708—1 л.

РОМАНСЫ

Свирель. (Die Schalmei). Перевод В. Коломийцова................
Пусть песня моя несется. (Dem Lenz soll mein Lied erklingen).
За добрый совет шлю привет. (Dein Rat ist wohl gut). .

V 4а. Люблю тебя. (Ich liebe dich), для Сопрано
4б.
4В.
5.
6.
7.
8.
9.

»'n » и я „ М.-СоП'р.
» „ „ „ „ „ К.-Альто.

Старая песня. (Das alte Lied)...................  
Сердце поэта. (Des Dichters Herz)..............  
Первая встреча. (Erstes Begegnen) . . . . 
Шведская песня. (Solvejgs Lied)................ 
Надежда. (Hoffnung). . ................................

JA, Весенний цветок. (Mit einer Primula veris).

12®.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

(Herbststimm ung)......................................................
(Ein Schwan) для Сопрано.......................................

„ „ „ M.-Conp. Перевод М. Слонова. .
альбом. (Stammbuchsreim).......................................

Разлука. (Geschieden)...............................................................
Весна. (Der Frühling)..............................................................
У ручья. (An einem Bache)............................................... ...
Прелестное виденье. (Was ich sah).......................................  
Старая мать. (Die alte Mutter)...............................................
По дороге на родину. (Auf der Reise zur Heimat)..............  
Тайная любовь. (Verborgene Liebe)........................................ 
Слышу ли снова песню. (Hör ich das Liedchen klingen). . 
Сирота. (Die Waise)..................................................................  
Избушка. (Die Hütte).................................................................  
Колыбельная песня. (Solvejgs Wiegenlied). Пер. В. Коло

мийцова..................................................................  
Родине. (An das Vaterland). . . . •...................................

V 26а. СОН. (Ein Traum) для Сопрано. Пер. В. Коломийцева .
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ВЕСЕННИЙ ЦВЕТОН. MIT EINER PRIMULA VERIS.

(•J. Paulsen.)

Перевод М. А. Слонова. Edvard. Grieg.

Canto.

Piano,

Te _ 6t> я пер _ вый даръ вес _ ны, Под _ сн^ж-нинъ при _ несъ, съмоль.
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РОБЕРТ ШУМАН

РОМАНСЫ и ПЕСНИ
№

1. Дай ручку мне. Ор. 24. № 4. Lieb Liebchen
2. Расстаемся мы надолго. Ор. 24 № 5. Schöne Wiege
3. Посвящение. Ор. 25 № 1. Widmung
4. Лотос. Ор. 25 № 7. Lotosblume
4а То же, для меццо-сопрано.
5- Ты как цветок. Ор. 25 № 24. Du bist wie eine Blume
6- Весенняя ночь. Ор. 39 № 12. Frühlingsnacht
7. Солнечный луч. Ор. 36 № 4. Sonnenschein
8. Я не сержусь. Ор. 48 № 7. Ich grolle nicht
9. Чуть только песню. Ор. 48 № 10. Hör’ich das Liedchen 

10. Во сне неутешно. Ор. 48 № 13. Ich hab im Traum 
11. И ночью я вижу все тебя. Ор. 48 № 14. Allnächtlich im

Traume
12. Старые мрачные песни. Ор. 48 № 16. Die alten, bösen 

Lieder
14. Нетерпение. Ор. 24 № 2. Ungeduld
15. Тихая любовь. Ор. 35 № 8. Stille Liebe
16. Тихие слезы. Ор. 35 № 10. Stille Thränen
17. Монахиня. Ор. 49 № 3. Die Nonne
18. Предостережение. Ор. 49 № 2. Warnung
19. Желание. Ор. 51 № 1. Sehnsucht
20. Бедный Петр. Ор. 53 № 1. Der arme Peter
21. Ее он любит. Ор. 48 № 11 Ein Jüngling liebt
22. Орешина. Ор. 25 № 3. Der Nussbaum
23. Как роза милая моя. Ор. 27 № 2. Rothes Röslein
24. Серенада. Ор. 36 № 2. Ständchen
25/26. Две песни невесты. Ор. 25 11. Zwei Lieder der Braut
27. Лунная ночь. Ор. 39 № 5. Mondnacht
28. День с надеждой. Ор. 24 № 1. Morgens steh ich auf
29. Бродил я по роще. Ор. 24 № 3. Ich wanderte unter
30. Эй, моряк, повремени. Ор. 24 №6. Warte, wilde/ Schiffer
31. Горы, замки. Ор. 24. № 7. Berg und Burgen
32. Я хотел тоске. Ор. 24 № 8. Anfangs wollt’ ich fast
33. Венков я из мирта. Ор. 24 № 9. Mit Myrthen und Rosen
34. На коне. Ор. 25 № 2. Lasst mich nur aus meinem Sattel
35. Кто-то. Op. 24 № 4. Jemand
36. Когда я один. Ор. 25 № 5. Sitz ich allein
37. Эй, грубиян. Ор. 25 № 6. Setz’ mir nicht, du Grobian
38. Талисман. Op. 25 № 8. Talisman
39. Песня, сердце ты ласкаешь. Ор. 25 № 9. Lied der Suleika
40. Вдова горца. Ор. 25 № 10. Hochländers Wittwe
41. Прощание горца. Ор. 25 № 13. Hochländers Abschied
42. Колыбельная песня. Ор. 25 № 14. Hochländers Wiegen

lied
43. Болит душа. 0р. 25 X» 15. Mein Herz ist schwer
44. Загадка. Op. 25 № 16. Räthsel
45. Венецианская песня. Op. 25 № 17. Leise rudern
46. Венецианская баркарола. Op. 25 № 18. Wenn dutch 

die Piazetta

№
47. Жена вождя. Ор. 25 № 19. Hauptmanns Weib
48. Вдаль. 0р. 25 № 20 Weit, weit
49. К чему слеза. Ор. 25 № 21. Was will die einsame Thräne
50. Никто, Op. 25 № 22. Niemand
51. На западе. Op. 25. № 23. Im Westen
52. Из восточных роз. Op. 25 № 25. Ich sende einen Gruss
53. В мире муки. Ор. 25 № 26. Zum Schluss
54. В чужом краю. Ор. 39 № 1. Aus der Heimath
55. Интермеццо. Ор. 39 № 2. Dein Bildniss wunderselig
56. Лесные речи. Ор. 39 № 3. Waldesgespräch
57. Никто не знает. Ор. 39. № 4. Es weiss und räth es
58. Дубрава трепещет. Op. 39 № 6. Es rauschen die Wipfel
59. В замке. Ор. 39 № 7. Eingeschlafen auf der Lauer
60. На чуж'' лне. Op. 39 № 8. Ich hör’ die Bächlein rauschen
61. Грусть. Op. 39 № 9. Wehmuth
62. Сумерки. Op. 39 № 10. Zwielicht
63. В лесу. 0p. 39 № 11. Es zog eine Hochzeit
64. С первой встречи нашей. Op. 42№3. Seit ich ihn gesehen
65. Он прекраснейший из смертных. Op. 42 № 2. Er, 

der Herrlichste von Allen
66. Могу ли поверить. Op. 42 № 3. Ich kann’ s nicht fassen 
67. Колечко дороже. Op. 42 № 4. Du Ring an meinem Finget 
68. Смотри, подруга. Op. 42 № 5. Helft mir, ihr Schwestern 
69. Друг души. Op. 42 № 6. Sasser Freund
70. Скоро к сердцу. Op. 42 № 7. An meinem Herzen
71. Ты первое мне горе причинил. Ор. 42 № 8. Nun hast 

du mir den ersten Schmerz gethan
72. Майская ночь. Op. 48№l./m wunderschönenMonatMai 
73. Из слез моих. Op. 48 № 2. Айз meinen Thränen spriessen
74. Лилею и розу. Op. 48 № 3. Die Rose, die Lilie
75. Когда смотрю в глаза тебе. Ор. 48 № 4. Wenn ich 

in deine Augen
76. Я душу мою укрою. Ор. 48 № 5. Ich will meine Seelle 

tauchen
78. Когда бы цветочки. Ор. 48 №8. Achlwüssten ’s die Blumen
79. Звенит, гремит. 0p. 48 № 9. Das ist ein Flöten
80. Сияющим летним утром. Op. 48 № 12. Am leuchten

den Sommermorgen
81. Из старых сказок. Op. 48 № 15. Aus alten Märchen
82. Песня туриста. Op. 35 № 3. ■ Wanderlied
82a То Же, для низкого голоса
83. Первая зелень. Ор. 35 № 4. Erstes Grün
84. Из неба тихо упала слеза. Ор. 37 № 1. Der Himmel 

hat eine Thräne
85. Выйду ль утром. Wenn ich früh in den Garten geh'
86. Вечерняя песня. Op. 85. Abendlied. № 12
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